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REMOTE CONTROL

For lamps and wall plugs

Please check out our Smart playlist on Youtube
for more help and inspiration for this product.



GETTING STARTED

 Note: this item only works with Calex Smart light bulbs and plugs.

 Before you get started, make sure that the light bulb or plug that you want to 
connect with the remote control has already been added in the Calex Smart app.

1. Switch the device o� and on ONE time to get the device into learning mode for 
20 seconds.

2. Wait for 5 seconds. The light bulb will connect to the local WiFi network. Press and 
hold the ON button on the remote control (5-7 seconds) until the remote flashes 3 
times. (When the light bulb or plug indicator flashes once pairing is successful.

3. Light bulb brightness can be adjusted by increments of 20%.
4. You can connect a light bulb or plug to a maximum of five di�erent remote controls.
5.  To disconnect, press the power OFF button for five seconds. All connected light 

bulbs, plugs and remote controls are now disconnected.
6. You can connect several light bulbs and plugs at the same time while the device is 

in learning mode.

AAN DE SLAG

 Opmerking: dit item werkt alleen met Calex Smart lampen en stekkers. 

 Voordat u aan de slag gaat, moet de lamp of stekker die u met de afstandsbediening 
wilt bedienen reeds zijn toegevoegd in de Calex Smart app.  

1. Zet de lamp of stekker EEN keer uit en weer aan om deze in leer-modus te zetten 
(20 seconden).

2. Wacht circa 5 seconden. De lamp maakt connectie met het lokale WiFi-netwerk. 
Houd de ON knop van de afstandsbediening ingedrukt (5-7 seconden) tot de 
afstandsbediening 3x knippert. (lamp knippert 1x keer) Verbinding is succesvol.

3. Lampen kunnen in stappen van 20% stapsgewijs in helderheid worden aangepast. 
4. U kunt een lamp of stekker aan maximaal vijf afstandsbedieningen koppelen. 
5. Voor het ontkoppelen drukt u de uit-knop circa 5-7 seconden in. Alle gekoppelde 

lampen, stekkers en afstandsbedieningen zijn nu ontkoppeld. 
6. U kunt meerdere lampen en stekkers tegelijkertijd koppelen als het apparaat in 

leermodus staat.

EN - 5 Years security update for App, Cloud and Tuya module firmware from date of 
purchase. NL - 5 jaar beveiligingsupdate voor app-, cloud- en Tuya-modulefirmware 
vanaf de aankoopdatum. FR - Mise à jour de sécurité de 5 ans pour le micrologiciel 
des modules App, Cloud et Tuya à compter de la date d'achat. DE - 5 Jahre 
Sicherheitsupdate für App-, Cloud- und Tuya-Modul-Firmware ab Kaufdatum. PL - 
5-letnia aktualizacja zabezpieczeń oprogramowania układowego aplikacji, chmury i 
Tuya od daty zakupu. CS - 5letá bezpečnostní aktualizace firmwaru modulu App, 
Cloud a Tuya od data nákupu. IT - 5 anni di aggiornamento della sicurezza per App, 
Cloud e firmware del modulo Tuya dalla data di acquisto. SK - 5-ročná aktualizácia 
zabezpečenia firmvéru modulu App, Cloud a Tuya od dátumu nákupu. ES - 
Actualización de seguridad de 5 años para la aplicación, la nube y el firmware del 
módulo Tuya desde la fecha de compra. PT - Atualização de segurança de 5 anos para 
firmware do módulo App, Cloud e Tuya a partir da data de compra. RO - Actualizare 
de securitate de 5 ani pentru firmware-ul aplicației, Cloud și Tuya de la data 
cumpărării. NO - 5 års sikkerhetsoppdatering for fastvare fra App, Cloud og 
Tuya-modul fra kjøpsdato. SV - 5 års säkerhetsuppdatering för App, Cloud och 
Tuya-modulens firmware från inköpsdatum.  FI - 5 vuoden tietoturvapäivitys App-, 
Cloud- ja Tuya-moduulien laiteohjelmistoille ostopäivästä alkaen. DA - 5 års 
sikkerhedsopdatering til App, Cloud og Tuya modul firmware fra købsdatoen.
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DÉMARRAGE

 Remarque: fonctionne uniquement avec les ampoules et les prises HEMA Smart.

 Avant de commencer, assurez-vous que la l’ampoule ou la prise que vous souhaitez 
connecter a été ajoutée dans l’application HEMA Smart.

1. Éteignez et allumez l’appareil UNE fois pour le mettre en mode apprentissage 
pendant 20 secondes.

2. Attendez 5 secondes. L’ampoule se connectera au réseau WiFi local. Appuyez et 
maintenez enfoncé le bouton ON de la télécommande (5-7 secondes) jusqu’à ce que 
la télécommande clignote 3 fois. (Le voyant de l’ampoule ou de la prise clignote une 
fois.) La connexion est établie.

3. La luminosité des ampoules peut être ajustée par palier de 20%.
4. Vous pouvez connecter une ampoule ou une prise à cinq télécommandes maximum.
5. Pour vous déconnecter, appuyez sur le bouton d’alimentation pendant cinq 

secondes. Toutes les ampoules, les prises et les télécommandes connectées sont 
maintenant déconnectées.

6. Vous pouvez connecter plusieurs ampoules et prises en même temps lorsque 
l’appareil est en mode apprentissage.

ERSTE SCHRITTE

 Hinweis: Dieser Artikel funktioniert nur mit HEMA Smart -Lampen und -Steckern.

 Bevor Sie beginnen, vergewissern Sie sich, dass die Lampe oder der Stecker, den 
Sie mit der Fernbedienung verbinden möchten, in der HEMA Smart App wurde 
bereits hinzugefügt wurde.

1. Schalten Sie das Gerät EINMAL aus und ein, um das Gerät für die Dauer von 20 
Sekunden in den Lernmodus zu versetzen.

2. Warten Sie 5 Sekunden. Die Lampe stellt eine Verbindung zum lokalen 
WiFi-Netzwerk her. Halten Sie die ON-Taste auf der Fernbedienung  (5-7 
Sekunden) gedrückt, bis die Fernbedienung dreimal blinkt. (Die Lampe oder die 
Steckeranzeige blinkt einmal, sobald das Pairing erfolgreich war.)

3. Die Helligkeit der Lampen kann schrittweise in Schritten von 20% eingestellt 
werden.

4. Sie können eine Lampe oder einen Stecker an maximal fünf Fernbedienungen 
anschließen.

5. Zum Trennen der Verbindung drücken Sie die OFF-Taste fünf Sekunden lang. Alle 
angeschlossenen Lampen, Stecker und Fernbedienungen sind jetzt getrennt.

6. Sie können mehrere Glühbirnen und Stecker gleichzeitig anschließen, während sich 
das Gerät im Lernmodus befindet.
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PIERWSZE KROKI

 Uwaga: ten przedmiot działa tylko z żarówkami i wtyczkami Calex Smart.

 Zanim zaczniesz, upewnij się, że żarówka lub wtyczka, którą chcesz połączyć z 
pilotem, została już dodana w aplikacji Calex Smart.

1. Wyłącz i włącz urządzenie JEDNORAZOWO, aby wprowadzić urządzenie w tryb 
uczenia się na 20 sekund.

2. Odczekaj 5 sekund. Żarówka połączy się z lokalną siecią WiFi. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk ON na pilocie (5-7 sekund), aż pilot zamiga 3 razy. (Gdy żarówka lub 
wskaźnik wtyczki miga, gdy parowanie się powiedzie.

3. Jasność żarówki można regulować w krokach co 20%.
4. Żarówkę lub wtyczkę można podłączyć do maksymalnie pięciu różnych pilotów.
5. Aby odłączyć, naciśnij i przytrzymaj przycisk wyłączania zasilania przez pięć 

sekund. Wszystkie podłączone żarówki, wtyczki i piloty są teraz odłączone.
6. Możesz podłączyć kilka żarówek i wtyczek jednocześnie, gdy urządzenie jest w 

trybie uczenia.

ZAČÍNÁME

 Poznámka: Tato položka funguje pouze se žárovkami a zástrčkami Calex Smart.

 Než začnete, ujistěte se, že žárovka nebo zástrčka, kterou chcete připojit k 
dálkovému ovladači, již byla přidána do aplikace Calex Smart.

1. Vypněte a zapněte zařízení JEDNOU, aby se zařízení dostalo do režimu učení na 20 
sekund.

2. Počkejte 5 sekund. Žárovka se připojí k místní WiFi síti. Stiskněte a podržte tlačítko 
ON na dálkovém ovladači (5-7 sekund), dokud ovladač třikrát neblikne. (Když po 
úspěšném spárování bliká kontrolka žárovky nebo zástrčky.

3. Jas žárovky lze upravit v krocích po 20 %.
4. Žárovku nebo zástrčku můžete připojit maximálně k pěti různým dálkovým 

ovladačům.
5. Pro odpojení stiskněte tlačítko OFF na pět sekund. Všechny připojené žárovky, 

zástrčky a dálkové ovladače jsou nyní odpojeny.
6. Když je zařízení v režimu učení, můžete připojit několik žárovek a zástrček 

současně.
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ZAČÍNAME

 Poznámka: Táto položka funguje iba so žiarovkami a zástrčkami Calex Smart.

 Skôr ako začnete, uistite sa, že žiarovka alebo zástrčka, ktorú chcete pripojiť k 
diaľkovému ovládaču, už bola pridaná do aplikácie Calex Smart.

1. Vypnite a zapnite zariadenie JEDENkrát, aby sa zariadenie dostalo do režimu učenia 
na 20 sekúnd.

2. Počkajte 5 sekúnd. Žiarovka sa pripojí k lokálnej WiFi sieti. Stlačte a podržte tlačidlo 
ON na diaľkovom ovládači (5-7 sekúnd), kým ovládač 3-krát nezabliká. (Keď po 
úspešnom spárovaní bliká indikátor žiarovky alebo zástrčky.

3. Jas žiarovky je možné nastaviť v krokoch po 20 %.
4. Žiarovku alebo zástrčku môžete pripojiť maximálne k piatim rôznym diaľkovým 

ovládačom.
5. Pre odpojenie stlačte tlačidlo OFF na päť sekúnd. Všetky pripojené žiarovky, 

zástrčky a diaľkové ovládače sú teraz odpojené.
6. Keď je zariadenie v režime učenia, môžete súčasne pripojiť niekoľko žiaroviek a 

zástrčiek.

INIZIARE

 Nota: questo articolo funziona solo con lampadine e spine Calex Smart.

 Prima di iniziare, assicurati che la lampadina o la spina che desideri collegare al 
telecomando siano già state aggiunte nell'app Calex Smart.

1. Spegnere e riaccendere il dispositivo UNA volta per portare il dispositivo in 
modalità di apprendimento per 20 secondi.

2. Attendere 5 secondi. La lampadina si collegherà alla rete WiFi locale. Tenere 
premuto il pulsante ON sul telecomando (5-7 secondi) finché il telecomando non 
lampeggia 3 volte. (Quando la lampadina o l'indicatore della spina lampeggia una 
volta che l'associazione è riuscita.

3. La luminosità della lampadina può essere regolata con incrementi del 20%.
4. È possibile collegare una lampadina o una presa a un massimo di cinque diversi 

telecomandi.
5. Per disconnettersi, premere il pulsante di spegnimento per cinque secondi. Tutte le 

lampadine, le spine e i telecomandi collegati sono ora scollegati.
6. È possibile collegare più lampadine e spine contemporaneamente mentre il 

dispositivo è in modalità di apprendimento.
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1. Spegnere e riaccendere il dispositivo UNA volta per portare il dispositivo in 
modalità di apprendimento per 20 secondi.

2. Attendere 5 secondi. La lampadina si collegherà alla rete WiFi locale. Tenere 
premuto il pulsante ON sul telecomando (5-7 secondi) finché il telecomando non 
lampeggia 3 volte. (Quando la lampadina o l'indicatore della spina lampeggia una 
volta che l'associazione è riuscita.

3. La luminosità della lampadina può essere regolata con incrementi del 20%.
4. È possibile collegare una lampadina o una presa a un massimo di cinque diversi 

telecomandi.
5. Per disconnettersi, premere il pulsante di spegnimento per cinque secondi. Tutte le 

lampadine, le spine e i telecomandi collegati sono ora scollegati.
6. È possibile collegare più lampadine e spine contemporaneamente mentre il 

dispositivo è in modalità di apprendimento.

EMPEZANDOES

 Observación: este artículo solo funciona con lámparas y enchufes HEMA Smart.

 Antes de empezar, asegúrese de que la lámpara o el enchufe que desea operar con 
el control remoto ya se ha agregado en la aplicación HEMA Smart.

1. Apague y encienda el dispositivo UNA vez para poner el dispositivo en modo de 
aprendizaje (20 segundos).

2. Espere 5 segundos. La lámpara se conectará a la red WiFi local. Mantenga 
presionado el botón de ENCENDIDO en el control remoto (5-7 segundos) hasta que 
el control remoto parpadee 3 veces. (La lámpara o el indicador del enchufe 
parpadea una vez) El emparejamiento se ha realizado correctamente.

3. El brillo de las lámparas se puede ajustar en pasos del 20 %.
4. Puede conectar una lámpara o un enchufe a un máximo de cinco controles remotos.
5. Para desconectar, presione el botón de apagado durante 5-7 segundos. Todas las 

lámparas, enchufes y controles remotos conectados ahora están desconectados.
6. Puede conectar varias lámparas y enchufes al mismo tiempo mientras el 

dispositivo está en modo de aprendizaje.

COMEÇANDO

 Nota: este item só funciona com lâmpadas e plugues Calex Smart.

 Antes de começar, certifique-se de que a lâmpada ou plugue que você deseja 
conectar ao controle remoto já foi adicionado ao aplicativo Calex Smart.

1. Desligue e ligue o dispositivo UMA VEZ para colocar o dispositivo no modo de 
aprendizado por 20 segundos.

2. Aguarde 5 segundos. A lâmpada se conectará à rede WiFi local. Pressione e segure 
o botão ON no controle remoto (5-7 segundos) até que o controle remoto pisque 3 
vezes. (Quando a lâmpada ou o indicador do plugue piscarem quando o 
emparelhamento for bem-sucedido.

3. O brilho da lâmpada pode ser ajustado em incrementos de 20%.
4. Você pode conectar uma lâmpada ou plugue a um máximo de cinco controles 

remotos diferentes.
5. Para desconectar, pressione o botão DESLIGAR por cinco segundos. Todas as 

lâmpadas, plugues e controles remotos conectados agora estão desconectados.
6. Você pode conectar várias lâmpadas e plugues ao mesmo tempo enquanto o 

dispositivo estiver no modo de aprendizado.
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 Poznámka: Táto položka funguje iba so žiarovkami a zástrčkami Calex Smart.

 Skôr ako začnete, uistite sa, že žiarovka alebo zástrčka, ktorú chcete pripojiť k 
diaľkovému ovládaču, už bola pridaná do aplikácie Calex Smart.
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ON na diaľkovom ovládači (5-7 sekúnd), kým ovládač 3-krát nezabliká. (Keď po 
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3. Jas žiarovky je možné nastaviť v krokoch po 20 %.
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lámparas, enchufes y controles remotos conectados ahora están desconectados.
6. Puede conectar varias lámparas y enchufes al mismo tiempo mientras el 

dispositivo está en modo de aprendizaje.

NOȚIUNI DE BAZĂ

 Notă: acest articol funcționează numai cu becurile și prizele Calex Smart.

 Înainte de a începe, asigurați-vă că becul sau ștecherul pe care doriți să îl conectați 
la telecomandă a fost deja adăugat în aplicația Calex Smart.

1. Opriți și porniți dispozitivul O singură dată pentru a trece dispozitivul în modul de 
învățare timp de 20 de secunde.

2. Așteptați 5 secunde. Becul se va conecta la rețeaua WiFi locală. Apăsați și 
mențineți apăsat butonul ON de pe telecomandă (5-7 secunde) până când 
telecomanda clipește de 3 ori. (Când becul sau indicatorul prizei clipesc după ce 
asocierea este reușită.

3. Luminozitatea becului poate fi ajustată cu trepte de 20%.
4. Puteți conecta un bec sau un ștecher la maximum cinci telecomenzi diferite.
5. Pentru a deconecta, apăsați butonul de oprire timp de cinci secunde. Toate becurile, 

ștecherele și telecomenzile conectate sunt acum deconectate.
6. Puteți conecta mai multe becuri și mufe în același timp în timp ce dispozitivul este în 

modul de învățare.

STARTER

 Merk: denne varen fungerer kun med Calex Smart lyspærer og plugger.

 Før du setter i gang, sørg for at lyspæren eller pluggen som du vil koble til 
fjernkontrollen allerede er lagt til i Calex Smart-appen.

1. Slå enheten av og på EN gang for å få enheten i læringsmodus i 20 sekunder.
2. Vent i 5 sekunder. Lyspæren vil koble til det lokale WiFi-nettverket. Trykk og hold 

inne PÅ-knappen på fjernkontrollen (5-7 sekunder) til fjernkontrollen blinker 3 
ganger. (Når lyspæren eller støpselindikatoren blinker når sammenkoblingen er 
vellykket.

3. Lysstyrken på lyspæren kan justeres i trinn på 20 %.
4. Du kan koble en lyspære eller plugg til maksimalt fem forskjellige fjernkontroller.
5. For å koble fra, trykk på av/på-knappen i fem sekunder. Alle tilkoblede lyspærer, 

plugger og fjernkontroller er nå frakoblet.
6. Du kan koble til flere lyspærer og støpsler samtidig mens enheten er i 

læringsmodus.

COMEÇANDO

 Nota: este item só funciona com lâmpadas e plugues Calex Smart.

 Antes de começar, certifique-se de que a lâmpada ou plugue que você deseja 
conectar ao controle remoto já foi adicionado ao aplicativo Calex Smart.

1. Desligue e ligue o dispositivo UMA VEZ para colocar o dispositivo no modo de 
aprendizado por 20 segundos.

2. Aguarde 5 segundos. A lâmpada se conectará à rede WiFi local. Pressione e segure 
o botão ON no controle remoto (5-7 segundos) até que o controle remoto pisque 3 
vezes. (Quando a lâmpada ou o indicador do plugue piscarem quando o 
emparelhamento for bem-sucedido.

3. O brilho da lâmpada pode ser ajustado em incrementos de 20%.
4. Você pode conectar uma lâmpada ou plugue a um máximo de cinco controles 

remotos diferentes.
5. Para desconectar, pressione o botão DESLIGAR por cinco segundos. Todas as 

lâmpadas, plugues e controles remotos conectados agora estão desconectados.
6. Você pode conectar várias lâmpadas e plugues ao mesmo tempo enquanto o 

dispositivo estiver no modo de aprendizado.
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NOȚIUNI DE BAZĂ

 Notă: acest articol funcționează numai cu becurile și prizele Calex Smart.

 Înainte de a începe, asigurați-vă că becul sau ștecherul pe care doriți să îl conectați 
la telecomandă a fost deja adăugat în aplicația Calex Smart.

1. Opriți și porniți dispozitivul O singură dată pentru a trece dispozitivul în modul de 
învățare timp de 20 de secunde.

2. Așteptați 5 secunde. Becul se va conecta la rețeaua WiFi locală. Apăsați și 
mențineți apăsat butonul ON de pe telecomandă (5-7 secunde) până când 
telecomanda clipește de 3 ori. (Când becul sau indicatorul prizei clipesc după ce 
asocierea este reușită.

3. Luminozitatea becului poate fi ajustată cu trepte de 20%.
4. Puteți conecta un bec sau un ștecher la maximum cinci telecomenzi diferite.
5. Pentru a deconecta, apăsați butonul de oprire timp de cinci secunde. Toate becurile, 

ștecherele și telecomenzile conectate sunt acum deconectate.
6. Puteți conecta mai multe becuri și mufe în același timp în timp ce dispozitivul este în 

modul de învățare.

PÄÄSTÄ ALKUUN

 Huomautus: tämä tuote toimii vain Calex Smart -lamppujen ja pistokkeiden 
kanssa.

 Ennen kuin aloitat, varmista, että hehkulamppu tai pistoke, jonka haluat liittää 
kaukosäätimeen, on jo lisätty Calex Smart -sovellukseen.

1. Kytke laite pois päältä ja päälle YKSI, jotta laite siirtyy oppimistilaan 20 sekunniksi.
2. Odota 5 sekuntia. Lamppu yhdistetään paikalliseen WiFi-verkkoon. Pidä 

kaukosäätimen ON-painiketta painettuna (5-7 sekuntia), kunnes kaukosäädin 
välähtää 3 kertaa. (Kun lampun tai pistokkeen merkkivalo vilkkuu, kun pariliitos on 
onnistunut.

3. Hehkulampun kirkkautta voidaan säätää 20 %:n välein.
4. Voit liittää hehkulampun tai pistokkeen enintään viiteen eri kaukosäätimeen.
5. Katkaise yhteys painamalla virtapainiketta viiden sekunnin ajan. Kaikki kytketyt 

lamput, pistokkeet ja kaukosäätimet on nyt irrotettu.
6. Voit kytkeä useita hehkulamppuja ja pistokkeita samanaikaisesti laitteen ollessa 

oppimistilassa.

STARTER

 Merk: denne varen fungerer kun med Calex Smart lyspærer og plugger.

 Før du setter i gang, sørg for at lyspæren eller pluggen som du vil koble til 
fjernkontrollen allerede er lagt til i Calex Smart-appen.

1. Slå enheten av og på EN gang for å få enheten i læringsmodus i 20 sekunder.
2. Vent i 5 sekunder. Lyspæren vil koble til det lokale WiFi-nettverket. Trykk og hold 

inne PÅ-knappen på fjernkontrollen (5-7 sekunder) til fjernkontrollen blinker 3 
ganger. (Når lyspæren eller støpselindikatoren blinker når sammenkoblingen er 
vellykket.

3. Lysstyrken på lyspæren kan justeres i trinn på 20 %.
4. Du kan koble en lyspære eller plugg til maksimalt fem forskjellige fjernkontroller.
5. For å koble fra, trykk på av/på-knappen i fem sekunder. Alle tilkoblede lyspærer, 

plugger og fjernkontroller er nå frakoblet.
6. Du kan koble til flere lyspærer og støpsler samtidig mens enheten er i 

læringsmodus.

KOMMA IGÅNG

 Obs: denna artikel fungerar endast med Calex Smart glödlampor och kontakter.

 Innan du sätter igång, se till att glödlampan eller stickkontakten som du vill ansluta 
med fjärrkontrollen redan har lagts till i Calex Smart-appen.

1. Slå av och på enheten EN gång för att få enheten i inlärningsläge i 20 sekunder.
2. Vänta i 5 sekunder. Glödlampan kommer att ansluta till det lokala WiFi-nätverket. 

Tryck och håll in ON-knappen på fjärrkontrollen (5-7 sekunder) tills fjärrkontrollen 
blinkar 3 gånger. (När glödlampan eller kontaktindikatorn blinkar när 
ihopparningen har lyckats.

3. Glödlampans ljusstyrka kan justeras i steg om 20 %.
4. Du kan ansluta en glödlampa eller stickpropp till max fem olika fjärrkontroller.
5. För att koppla från, tryck på strömbrytaren i fem sekunder. Alla anslutna 

glödlampor, stickproppar och fjärrkontroller är nu bortkopplade.
6. Du kan ansluta flera glödlampor och kontakter samtidigt medan enheten är i 

inlärningsläge.



FI

SV KOM I GANG

 Bemærk: denne vare fungerer kun med Calex Smart pærer og stik.

 Inden du går i gang, skal du sørge for, at den pære eller stik, du vil forbinde med 
fjernbetjeningen, allerede er tilføjet i Calex Smart-appen.

1. Sluk og tænd enheden EN gang for at få enheden i indlæringstilstand i 20 sekunder.
2. Vent i 5 sekunder. Pæren vil oprette forbindelse til det lokale WiFi-netværk. Tryk og 

hold ON-knappen på fjernbetjeningen nede (5-7 sekunder), indtil fjernbetjeningen 
blinker 3 gange. (Når lyspæren eller stikindikatoren blinker, når parringen er 
vellykket.

3. Pærens lysstyrke kan justeres i trin på 20 %.
4. Du kan tilslutte en pære eller stik til maksimalt fem forskellige fjernbetjeninger.
5. For at afbryde skal du trykke på SLUK-knappen i fem sekunder. Alle tilsluttede 

pærer, stik og fjernbetjeninger er nu frakoblet.
6. Du kan tilslutte flere pærer og stik på samme tid, mens enheden er i 

indlæringstilstand.

NOȚIUNI DE BAZĂ

 Notă: acest articol funcționează numai cu becurile și prizele Calex Smart.

 Înainte de a începe, asigurați-vă că becul sau ștecherul pe care doriți să îl conectați 
la telecomandă a fost deja adăugat în aplicația Calex Smart.

1. Opriți și porniți dispozitivul O singură dată pentru a trece dispozitivul în modul de 
învățare timp de 20 de secunde.

2. Așteptați 5 secunde. Becul se va conecta la rețeaua WiFi locală. Apăsați și 
mențineți apăsat butonul ON de pe telecomandă (5-7 secunde) până când 
telecomanda clipește de 3 ori. (Când becul sau indicatorul prizei clipesc după ce 
asocierea este reușită.
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4. Puteți conecta un bec sau un ștecher la maximum cinci telecomenzi diferite.
5. Pentru a deconecta, apăsați butonul de oprire timp de cinci secunde. Toate becurile, 

ștecherele și telecomenzile conectate sunt acum deconectate.
6. Puteți conecta mai multe becuri și mufe în același timp în timp ce dispozitivul este în 

modul de învățare.

PÄÄSTÄ ALKUUN

 Huomautus: tämä tuote toimii vain Calex Smart -lamppujen ja pistokkeiden 
kanssa.

 Ennen kuin aloitat, varmista, että hehkulamppu tai pistoke, jonka haluat liittää 
kaukosäätimeen, on jo lisätty Calex Smart -sovellukseen.

1. Kytke laite pois päältä ja päälle YKSI, jotta laite siirtyy oppimistilaan 20 sekunniksi.
2. Odota 5 sekuntia. Lamppu yhdistetään paikalliseen WiFi-verkkoon. Pidä 

kaukosäätimen ON-painiketta painettuna (5-7 sekuntia), kunnes kaukosäädin 
välähtää 3 kertaa. (Kun lampun tai pistokkeen merkkivalo vilkkuu, kun pariliitos on 
onnistunut.

3. Hehkulampun kirkkautta voidaan säätää 20 %:n välein.
4. Voit liittää hehkulampun tai pistokkeen enintään viiteen eri kaukosäätimeen.
5. Katkaise yhteys painamalla virtapainiketta viiden sekunnin ajan. Kaikki kytketyt 

lamput, pistokkeet ja kaukosäätimet on nyt irrotettu.
6. Voit kytkeä useita hehkulamppuja ja pistokkeita samanaikaisesti laitteen ollessa 

oppimistilassa.

KOMMA IGÅNG

 Obs: denna artikel fungerar endast med Calex Smart glödlampor och kontakter.

 Innan du sätter igång, se till att glödlampan eller stickkontakten som du vill ansluta 
med fjärrkontrollen redan har lagts till i Calex Smart-appen.

1. Slå av och på enheten EN gång för att få enheten i inlärningsläge i 20 sekunder.
2. Vänta i 5 sekunder. Glödlampan kommer att ansluta till det lokala WiFi-nätverket. 

Tryck och håll in ON-knappen på fjärrkontrollen (5-7 sekunder) tills fjärrkontrollen 
blinkar 3 gånger. (När glödlampan eller kontaktindikatorn blinkar när 
ihopparningen har lyckats.

3. Glödlampans ljusstyrka kan justeras i steg om 20 %.
4. Du kan ansluta en glödlampa eller stickpropp till max fem olika fjärrkontroller.
5. För att koppla från, tryck på strömbrytaren i fem sekunder. Alla anslutna 

glödlampor, stickproppar och fjärrkontroller är nu bortkopplade.
6. Du kan ansluta flera glödlampor och kontakter samtidigt medan enheten är i 

inlärningsläge.
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